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Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

JACK STAND
OPERATING MANUAL

MODEL: HM3141B / HM3141C / HM6141C

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only

represents an estimate of savings you might benefit from buying certain tools
with us compared to the major top brands and doses not necessarily mean to
cover all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to verify
carefully when you are placing an order with us if you are actually saving half

in comparison with the top major brands.
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Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Model: HM3141B / HM3141C/ HM6141C

JACK STAND
OPERATING MANUAL

mailto:CustomerService@vevor.com
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Technical parameters
Brand VEVOR
Model HM3141B HM3141C HM6141C

Maximum load bearing
（TON/PCS）

Lock  

3

Single lock

MIN.HEIGHT（mm

3

Double lock

6

Double lock

） 275 275 360
MAX.HEIGHT（mm） 415 415 585
Product Size(mm） 190*180*275 190*180*275 260*230*360
Product weight（kg） 4.8 4.8 8.8

Safety precautions
 Failure to read these warnings may result in personal injury or vehicle

damage.

 Do not overload jack stands beyond rated capacity. Overloading can
cause damage to or failure of the jack stands.

 Position load on the center of the saddle, always using stands in pairs,
on a hard, level surface capable of sustaining the load. Using stands
other than hard, level surfaces can result in instability and possible loss
of load.

 DO NOT USE THE JACK TO SUPPORT OR STABILIZE A LOAD.

 Using the jack to support or stabilize a load may result in unexpected
movement and result in serious injury, being crushed and death. Always
securely chock and block (stabilize) the load to be lifted. Never place
any part of the body under a raised load without properly choking and
supporting the load.

 Never use the jack on curved or tubular vehicle Bumpers; this will result
in the vehicle slipping off the jack and falling, causing serious injury or
death. Use a bumper lift for vehicles with curved bumpers or plastic
bumpers.

 Do not move or dolly the vehicle while jack is in use.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

Product structure diagram

Instruction for use
a. Refer to your vehicle owner's manual for proper jacking lift points. This

manufacturer as proper load support points.
c. To adjust stands, hold the control lever up while lifting the saddle shaf

area of the vehicle is specified by vehicle manufacturer.
b. Position stands under the vehicle at points specified by the vehicle

t
to the desired height. Push the control lever to ensure the pawl fully
engages the teeth.

d. Carefully lower load onto stands. WARNING! Set both Jack Stands to
the same height.

Maintenance & Inspection
1.Visual inspection shall be made before using the stands. Check for
cracked welds and missing and/or damaged parts. A stand that appears
to be damaged must be removed from service immediately.
2. Do not use Jack Stands as a long-term stand for the vehicle. Use them
only while making repairs, then immediately lower the vehicle to the
ground.
3. For products with safety pins, please plug in the safety pins as shown in
the arrow below to enhance safety protection.

Saddle

Center 
Columm

Pawl

Control
Lever
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Scope of application
Used to support the weight of the car

Common fault analysis

fault phenomenon failure cause solution

The jack
deformation

The actual load weight
exceeds the maximum

product load

The actual load weight
does not exceed the
maximum product load
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Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

Made In China



MODÈLE :  HM3141B /  HM3141C /  HM6141C

Cric  à  béquille
MANUEL  D'UTILISATION

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  
grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  

rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  
économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.    1  

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google



BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

  1  

Il  s'agit  de  la  notice  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant  
de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  

du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  
plus  si  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sont  disponibles  sur  notre  produit.

Modèle :  HM3141B /  HM3141C/  HM6141C

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  
nous  contacter :

MANUEL  D'UTILISATION
Cric  à  béquille

ServiceClient@vevor.com

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


3

Double  verrouillageVerrouillage

�  Le  nonrespect  de  ces  avertissements  peut  entraîner  des  blessures  corporelles  ou  des  dommages  au  véhicule.

�  N’UTILISEZ  PAS  LE  CRIC  POUR  SOUTENIR  OU  STABILISER  UNE  CHARGE.

mouvement  et  entraîner  des  blessures  graves,  un  écrasement  et  la  mort.

parechocs.

VEVOR

HM6141C

190*180*275  190*180*275  260*230*360

8.8

Marque

Modèle

(TONNES/PCS)

Double  verrouillage

415

Taille  du  produit  (mm)

�  Positionnez  la  charge  au  centre  de  la  selle,  en  utilisant  toujours  des  supports  par  paires,  sur  une  
surface  dure  et  plane  capable  de  supporter  la  charge.  Utilisation  de  supports

�  N'utilisez  jamais  le  cric  sur  des  parechocs  de  véhicules  courbés  ou  tubulaires ;  cela  entraînerait

275

585

�

�  Ne  surchargez  pas  les  chandelles  audelà  de  leur  capacité  nominale.  Une  surcharge  peut

Serrure  simple

360HAUTEUR  MINIMUM  (mm)

dommage.

caler  et  bloquer  (stabiliser)  solidement  la  charge  à  soulever.  Ne  jamais  placer
toute  partie  du  corps  sous  une  charge  soulevée  sans  s'étouffer  correctement  et

�  Ne  déplacez  pas  et  ne  déplacez  pas  le  véhicule  lorsque  le  cric  est  utilisé.

HM3141B  HM3141C

6

4.84.8

de  charge.

�  L'utilisation  du  cric  pour  soutenir  ou  stabiliser  une  charge  peut  entraîner  des

275

Poids  du  produit  (kg)

autres  que  des  surfaces  dures  et  planes  peuvent  entraîner  une  instabilité  et  une  perte  possible

dans  le  véhicule  glissant  du  cric  et  tombant,  causant  des  blessures  graves  ou
mort.  Utilisez  un  élévateur  de  parechocs  pour  les  véhicules  avec  des  parechocs  incurvés  ou  en  plastique

Capacité  de  charge  maximale

415

3

HAUTEUR  MAXIMUM  (mm)

causer  des  dommages  ou  une  défaillance  des  chandelles.

supporter  la  charge.

Précautions  de  sécurité

Paramètres  techniques

  2  

Machine Translated by Google



Colonne
Centre

  3  

Mode  d'emploi

Diagramme  de  structure  du  produit

Entretien  et  inspection

b.  Positionnez  les  supports  sous  le  véhicule  aux  points  spécifiés  par  le  véhicule

1.  Une  inspection  visuelle  doit  être  effectuée  avant  d'utiliser  les  stands.  Vérifiez

Tout  appareil  endommagé  doit  être  immédiatement  retiré  du  service.

la  zone  du  véhicule  est  spécifiée  par  le  constructeur  du  véhicule.

soudures  fissurées  et  pièces  manquantes  et/ou  endommagées.  Un  stand  qui  apparaît

a.  Reportezvous  au  manuel  du  propriétaire  de  votre  véhicule  pour  connaître  les  points  de  levage  appropriés.

Levier

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

la  même  hauteur.

la  flèche  cidessous  pour  améliorer  la  protection  de  sécurité.

Contrôle

t

3.  Pour  les  produits  avec  des  épingles  de  sûreté,  veuillez  brancher  les  épingles  de  sûreté  comme  indiqué  dans

Bleu

engage  les  dents.  d.  
Abaissez  soigneusement  la  charge  sur  les  supports.  AVERTISSEMENT !  Réglez  les  deux  chandelles  sur

sol.

à  la  hauteur  souhaitée.  Poussez  le  levier  de  commande  pour  vous  assurer  que  le  cliquet  est  complètement

uniquement  pendant  les  réparations,  puis  abaissez  immédiatement  le  véhicule  sur  le

fabricant  comme  points  de  support  de  charge  appropriés.  c.  
Pour  régler  les  supports,  maintenez  le  levier  de  commande  vers  le  haut  tout  en  soulevant  l'arbre  de  la  selle

2.  N'utilisez  pas  les  chandelles  comme  support  à  long  terme  pour  le  véhicule.  Utilisezles

Selle

Machine Translated by Google



cause  de  l'échec solutionphénomène  de  faille

Utilisé  pour  supporter  le  poids  de  la  voiture

Le  poids  de  charge  réel  
dépasse  la  charge  maximale  

du  produit

La  
déformation  du  cric

Le  poids  de  charge  réel  ne  
dépasse  pas  la  charge  

maximale  du  produit

Analyse  des  défauts  courants

Champ  d'application

  4  

Machine Translated by Google



  5  

Machine Translated by Google



Fabriqué  en  Chine

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



BEDIENUNGSANLEITUNG
Unterstellbock

MODELL:  HM3141B /  HM3141C /  HM6141C

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  
stellen  lediglich  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  
uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  notwendigerweise,  

dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  
daran  erinnern,  bei  der  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  

Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.  -  1  -

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google



Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  
Sie  uns  gerne:

Modell:  HM3141B /  HM3141C/  HM6141C

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  die  genaue  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  

das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  

Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Kundenservice@vevor.com

Unterstellbock
BEDIENUNGSANLEITUNG

-  1  -

Machine Translated by Google
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ÿ  Die  Verwendung  des  Wagenhebers  zum  Stützen  oder  Stabilisieren  einer  Last  kann  zu  unerwarteten

Tod.  Verwenden  Sie  einen  Stoßstangenlift  für  Fahrzeuge  mit  gebogenen  Stoßstangen  oder  Kunststoff

Marke

(TONNEN/STÜCK)

Produktgröße  (mmÿ

Modell

Doppelverriegelung

415

ÿ  Positionieren  Sie  die  Last  in  der  Mitte  des  Sattels,  verwenden  Sie  immer  paarweise  Ständer  auf  einer  

harten,  ebenen  Oberfläche,  die  die  Last  tragen  kann.

ÿ  Verwenden  Sie  den  Wagenheber  niemals  an  gebogenen  oder  röhrenförmigen  Stoßstangen.  Dies  führt  zu

275

585

ÿ

ÿ  Überlasten  Sie  die  Wagenheber  nicht  über  die  Nennkapazität  hinaus.  Eine  Überlastung  kann

jeder  Körperteil  unter  einer  angehobenen  Last  ohne  ordnungsgemäßes  Würgen  und

3

ÿ  Das  Nichtbeachten  dieser  Warnungen  kann  zu  Verletzungen  von  Personen  oder  Fahrzeugen  führen.

DoppelverriegelungSperren

ÿ  VERWENDEN  SIE  DEN  WAGENHEBER  NICHT  ZUM  STÜTZEN  ODER  STABILISIEREN  EINER  LAST.

Bewegung  und  kann  zu  schweren  Verletzungen,  Quetschungen  und  zum  Tod  führen.

Stoßstangen.

HM6141C

VEVOR

190*180*275  190*180*275  260*230*360

275

Produktgewicht  (kg) 8,8

andere  als  harte,  ebene  Oberflächen  können  zu  Instabilität  und  möglichem  Verlust  führen

im  Fahrzeug  vom  Wagenheber  rutschen  und  herunterfallen,  was  zu  schweren  Verletzungen  führen  kann  oder

Maximale  Tragfähigkeit

MAX.HÖHE  (mm) 415

3

Dies  kann  zu  einer  Beschädigung  oder  zum  Ausfall  der  Wagenheber  führen.

die  Last  zu  unterstützen.

Einzelverriegelung

360

die  anzuhebende  Last  sicher  blockieren  und  stabilisieren.  Stellen  Sie  niemals

MIN.HÖHE  (mm)

Schaden.

ÿ  Bewegen  oder  schieben  Sie  das  Fahrzeug  nicht,  während  der  Wagenheber  verwendet  wird.

4.8

6

HM3141B  HM3141C

4.8

der  Last.

Sicherheitsvorkehrungen

Technische  Parameter

-  2  -

Machine Translated by Google



Kolumne

Center

Gebrauchsanweisung

Produktstrukturdiagramm

Wartung  &  Inspektion

auf  die  gewünschte  Höhe.  Drücken  Sie  den  Bedienhebel,  um  sicherzustellen,  dass  die  Sperrklinke  vollständig

nur  während  der  Reparaturarbeiten,  dann  das  Fahrzeug  sofort  auf  die

Blau

greift  in  die  Zähne.  d.  

Senken  Sie  die  Last  vorsichtig  auf  die  Stützen.  WARNUNG!  Stellen  Sie  beide  Stützen  auf

Boden.

Sattel

b.  Positionieren  Sie  Ständer  unter  dem  Fahrzeug  an  den  vom  Fahrzeughersteller  angegebenen  Stellen

beschädigt  sein,  müssen  sofort  außer  Betrieb  genommen  werden.

Hersteller  als  geeignete  Laststützpunkte.  c.  Um  die  Ständer  

einzustellen,  halten  Sie  den  Steuerhebel  nach  oben,  während  Sie  die  Sattelstange  anheben

2.  Verwenden  Sie  Unterstellböcke  nicht  als  Dauerständer  für  das  Fahrzeug.  Verwenden  Sie  sie

a.  Informationen  zu  den  richtigen  Hebepunkten  für  den  Wagenheber  finden  Sie  in  der  Bedienungsanleitung  Ihres  Fahrzeugs.

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

1.Vor  der  Verwendung  der  Ständer  muss  eine  Sichtprüfung  durchgeführt  werden.  Überprüfen  Sie,  ob

Der  Fahrzeugbereich  wird  vom  Fahrzeughersteller  angegeben.

gerissene  Schweißnähte  und  fehlende  und/oder  beschädigte  Teile.  Ein  Ständer,  der

Kontrolle

T

3.  Bei  Produkten  mit  Sicherheitsnadeln  stecken  Sie  bitte  die  Sicherheitsnadeln  wie  in

Hebel

die  gleiche  Höhe.

den  Pfeil  unten,  um  den  Sicherheitsschutz  zu  erhöhen.

-  3  -

Machine Translated by Google



Fehlerursache LösungFehlerphänomen

Wird  verwendet,  um  das  Gewicht  des  Autos  zu  tragen

Das  tatsächliche  Ladegewicht  
überschreitet  nicht  die  

maximale  Produktlast

Die  
Wagenheberverformung

Das  tatsächliche  Ladegewicht  
übersteigt  die  maximale  

Produktlast

Häufige  Fehleranalyse

Geltungsbereich

-  4  -
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In  China  hergestellt

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

Machine Translated by Google



MANUALE  OPERATIVO
CAVALLETTO  PER  CRICCHETTO

MODELLO:  HM3141B /  HM3141C /  HM6141C

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  
rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  
con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  

categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  
effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  

principali.  -  1  -

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google



HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

-  1  -

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  la  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Modello:  HM3141B /  HM3141C/  HM6141C

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MANUALE  OPERATIVO

CAVALLETTO  PER  CRICCHETTO

Servizio  Clienti@vevor.com

Machine Translated by Google
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ÿ  Non  spostare  o  sollevare  il  veicolo  mentre  il  cric  è  in  uso.

Serratura  singola

360ALTEZZA  MIN.  (mm)

4.8

danno.

di  carico.

bloccare  e  stabilizzare  in  modo  sicuro  il  carico  da  sollevare.  Non  posizionare  mai

morte.  Utilizzare  un  sollevatore  paraurti  per  veicoli  con  paraurti  curvi  o  in  plastica

Modello  HM3141B  Modello  HM3141C

4.8

6

ÿ  L'utilizzo  del  cric  per  sostenere  o  stabilizzare  un  carico  può  causare  incidenti  imprevisti

Carico  massimo  sopportabile

275

Peso  del  prodotto  (kg)

superfici  diverse  da  quelle  dure  e  piane  possono  causare  instabilità  e  possibili  perdite

nel  veicolo  che  scivola  dal  cric  e  cade,  causando  gravi  lesioni  o

415

3

ALTEZZA  MASSIMA  (mm)

causare  danni  o  guasti  ai  cavalletti.

sostenere  il  carico.

3

Doppia  serraturaSerratura

ÿ  La  mancata  lettura  di  queste  avvertenze  può  causare  lesioni  personali  o  danni  al  veicolo

movimento  e  causare  gravi  lesioni,  schiacciamento  e  morte.  Sempre

VEVORE

190*180*275  190*180*275  260*230*360

Modello  HM6141C

8.8

ÿ  NON  UTILIZZARE  IL  CRIC  PER  SOSTENERE  O  STABILIZZARE  UN  CARICO.

paraurti.

Modello

Doppia  serratura

Dimensioni  del  prodotto  (mm)

ÿ  Posizionare  il  carico  al  centro  della  sella,  utilizzando  sempre  i  supporti  in  coppia,  su  una  

superficie  dura  e  piana  in  grado  di  sostenere  il  carico.  Utilizzando  i  supporti

ÿ  Non  utilizzare  mai  il  cric  su  paraurti  di  veicoli  curvi  o  tubolari;  ciò  provocherebbe

Marca

(TONNELLATE/PZ)

415

275

585

ÿ

ÿ  Non  sovraccaricare  i  cavalletti  oltre  la  capacità  nominale.  Il  sovraccarico  può

qualsiasi  parte  del  corpo  sotto  un  carico  sollevato  senza  soffocare  adeguatamente  e

Precauzioni  di  sicurezza

Parametri  tecnici

-  2  -
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Colonna

Centro

-  3  -

Istruzioni  per  l'uso

Diagramma  della  struttura  del  prodotto

Manutenzione  e  ispezione

Sella

1.  Prima  di  utilizzare  i  supporti,  è  necessario  effettuare  un'ispezione  visiva.  Controllare

l'area  del  veicolo  è  specificata  dal  costruttore  del  veicolo.

saldature  incrinate  e  parti  mancanti  e/o  danneggiate.  Un  supporto  che  appare

danneggiati  devono  essere  immediatamente  rimossi  dal  servizio.

a.  Fare  riferimento  al  manuale  del  proprietario  del  veicolo  per  i  punti  di  sollevamento  corretti.  Questo

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

la  stessa  altezza.

Leva

la  freccia  sottostante  per  migliorare  la  protezione  della  sicurezza.

Controllare

T

3.  Per  i  prodotti  con  spille  di  sicurezza,  collegare  le  spille  di  sicurezza  come  mostrato  in

innesta  i  denti.  d.  

Abbassare  con  attenzione  il  carico  sui  supporti.  ATTENZIONE!  Impostare  entrambi  i  supporti  a  cricco  su

Blu

terra.

all'altezza  desiderata.  Spingere  la  leva  di  comando  per  assicurare  che  il  nottolino  sia  completamente

solo  durante  le  riparazioni,  quindi  abbassare  immediatamente  il  veicolo

2.  Non  utilizzare  i  cavalletti  come  supporto  a  lungo  termine  per  il  veicolo.  Utilizzarli

produttore  come  punti  di  supporto  del  carico  adeguati.  c.  

Per  regolare  i  cavalletti,  tenere  sollevata  la  leva  di  comando  mentre  si  solleva  l'albero  della  sella

b.  Posizionare  i  supporti  sotto  il  veicolo  nei  punti  specificati  dal  veicolo

Machine Translated by Google
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Analisi  dei  guasti  comuni

Ambito  di  applicazione

causa  di  fallimento soluzionefenomeno  di  guasto

Utilizzato  per  sostenere  il  peso  dell'auto

Il  peso  effettivo  del  carico  supera  
il  carico  massimo  del  prodottoLa  

deformazione  del  martinetto

Il  peso  effettivo  del  carico  non  
supera  il  carico  massimo  del  

prodotto

Machine Translated by Google
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Made  in  China

Machine Translated by Google



"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  
representa  una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  
nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  

todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  
con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  

con  las  principales  marcas.    1  

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

MANUAL  DE  OPERACIÓN
SOPORTE  DE  GATO

MODELO:  HM3141B /  HM3141C /  HM6141C

Machine Translated by Google



¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  
con  nosotros:

Modelo:  HM3141B /  HM3141C /  HM6141C

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  
apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  
nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

MANUAL  DE  OPERACIÓN

SOPORTE  DE  GATO

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com

  1  

Machine Translated by Google
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415

Doble  cerraduraCerrar

ALTURA  MÁXIMA  (mm)

3

�  No  leer  estas  advertencias  puede  provocar  lesiones  personales  o  daños  al  vehículo.

provocar  daños  o  fallas  en  los  soportes  del  gato.

movimiento  y  provocar  lesiones  graves,  aplastamiento  y  muerte.  Siempre

HM6141C

VEVOR

190*180*275  190*180*275  260*230*360

8.8

�  NO  USE  EL  GATO  PARA  SOPORTAR  O  ESTABILIZAR  UNA  CARGA.

parachoques.

Tamaño  del  producto  (mm)

Modelo

Doble  cerradura

Marca

(TONELADA/PIEZA)

415

�  Coloque  la  carga  en  el  centro  del  sillín,  utilizando  siempre  caballetes  de  dos  en  dos,  sobre  una  
superficie  dura,  nivelada  y  capaz  de  sostener  la  carga.

�  No  sobrecargue  los  soportes  del  gato  más  allá  de  su  capacidad  nominal.  La  sobrecarga  puede

275

585

�

cualquier  parte  del  cuerpo  bajo  una  carga  elevada  sin  estrangulamiento  adecuado  y

�  Nunca  utilice  el  gato  en  parachoques  de  vehículos  curvos  o  tubulares;  esto  provocará

�  No  mueva  ni  traslade  el  vehículo  mientras  el  gato  esté  en  uso.

Calce  y  bloquee  de  forma  segura  (estabilice)  la  carga  que  se  va  a  levantar.  Nunca  coloque

ALTURA  MÍNIMA  (mm)

Cerradura  simple

360

daño.

muerte.  Utilice  un  elevador  de  parachoques  para  vehículos  con  parachoques  curvos  o  de  plástico.

4.8 4.8

HM3141B  HM3141C

6

de  carga.

Capacidad  máxima  de  carga

�  El  uso  del  gato  para  sostener  o  estabilizar  una  carga  puede  provocar  un  accidente  inesperado.

Aparte  de  las  superficies  duras  y  niveladas,  pueden  producir  inestabilidad  y  posibles  pérdidas.

275

Peso  del  producto  (kg)

en  el  vehículo  resbalándose  del  gato  y  cayendo,  causando  lesiones  graves  o

soportando  la  carga.

3

Precauciones  de  seguridad

Parámetros  técnicos

  2  
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Columna
Centro

Mantenimiento  e  inspección

Diagrama  de  estructura  del  producto

Instrucciones  de  uso

a.  Consulte  el  manual  del  propietario  de  su  vehículo  para  conocer  los  puntos  de  elevación  adecuados.

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

El  área  del  vehículo  la  especifica  el  fabricante  del  vehículo.

1.  Se  deberá  realizar  una  inspección  visual  antes  de  utilizar  los  soportes.
soldaduras  agrietadas  y  piezas  faltantes  y/o  dañadas.  Un  soporte  que  parece

Control

a

3.  Para  productos  con  pasadores  de  seguridad,  conecte  los  pasadores  de  seguridad  como  se  muestra  en

Palanca

la  misma  altura.

hasta  la  altura  deseada.  Empuje  la  palanca  de  control  para  asegurar  que  el  trinquete  esté  completamente

Sólo  mientras  se  realizan  reparaciones,  luego  baje  inmediatamente  el  vehículo  a  la

La  flecha  de  abajo  para  mejorar  la  protección  de  seguridad.

suelo.

Azul

Sillín

b.  Coloque  los  soportes  debajo  del  vehículo  en  los  puntos  especificados  por  el  vehículo.

engancha  los  dientes.  d.  
Baje  con  cuidado  la  carga  sobre  los  soportes.  ¡ADVERTENCIA!  Coloque  ambos  soportes  de  gato  en

Cualquier  objeto  que  resulte  dañado  deberá  ser  retirado  del  servicio  inmediatamente.

c.  Para  ajustar  los  soportes,  sostenga  la  palanca  de  control  
hacia  arriba  mientras  levanta  el  eje  del  sillín.

2.  No  utilice  los  soportes  de  gato  como  soporte  a  largo  plazo  para  el  vehículo.  Utilícelos

  3  
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causa  de  falla soluciónfenómeno  de  falla

Se  utiliza  para  soportar  el  peso  del  coche.

El  peso  de  la  carga  real  
excede  la  carga  máxima  del  

producto.

El  peso  real  de  la  carga  no  
excede  la  carga  máxima  

del  producto.

La  
deformación  del  gato

Análisis  de  fallas  comunes

Ámbito  de  aplicación

  4  
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Hecho  en  china

Machine Translated by Google



MODEL:  HM3141B /  HM3141C /  HM6141C

PODNOŚNIK  PODNOŚNIKOWY

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  

narzędzi  oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  
składając  u  nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  najlepszymi  markami.  

-  1  -

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google



POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

Modele:  HM3141B /  HM3141C/  HM6141C

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI
PODNOŚNIK  PODNOŚNIKOWY

Obsługa  Klienta@vevor.com

Machine Translated by Google
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3

Podwójny  zamekZamek

�  Niezapoznanie  się  z  tymi  ostrzeżeniami  może  skutkować  obrażeniami  ciała  lub  uszkodzeniem  pojazdu.

�  NIE  UŻYWAJ  PODNOŚNIKA  DO  PODTRZYMYWANIA  LUB  STABILIZOWANIA  ŁADUNKU.

ruch  i  spowodować  poważne  obrażenia,  zmiażdżenie  i  śmierć.  Zawsze

zderzaki.

VEVOR

190*180*275  190*180*275  260*230*360

HM6141C

8.8

Marka

�TONA/SZT.�

415

Model

Podwójny  zamek

Rozmiar  produktu  (mm)

�  Umieść  ładunek  na  środku  siodła,  zawsze  używając  stojaków  parami,  na  twardej,  równej  
powierzchni,  która  wytrzyma  obciążenie.  Używanie  stojaków

�  Nigdy  nie  używaj  podnośnika  na  zderzakach  pojazdów  o  zakrzywionym  lub  rurowym  kształcie,  ponieważ  może  to  spowodować

275

585

�

�  Nie  przeciążaj  podstawek  podnośnikowych  ponad  ich  nominalną  nośność.  Przeciążenie  może

Pojedynczy  zamek

360MIN.  WYSOKOŚĆ  (mm)

szkoda.

bezpiecznie  zaklinować  i  zablokować  (ustabilizować)  ładunek,  który  ma  zostać  podniesiony.  Nigdy  nie  umieszczać

jakakolwiek  część  ciała  pod  podniesionym  ciężarem  bez  odpowiedniego  uduszenia  i

�  Nie  przesuwaj  ani  nie  transportuj  pojazdu,  gdy  podnośnik  jest  w  użyciu.

HM3141B  HM3141C

4.8

6

4.8

obciążenia.

�  Używanie  podnośnika  do  podparcia  lub  ustabilizowania  ładunku  może  spowodować  nieoczekiwane

275

Waga  produktu  (kg)

inne  niż  twarde,  równe  powierzchnie  mogą  powodować  niestabilność  i  możliwe  straty

w  pojeździe,  zsuwając  się  z  podnośnika  i  spadając,  powodując  poważne  obrażenia  lub
śmierć.  Użyj  podnośnika  zderzaka  w  przypadku  pojazdów  z  zakrzywionymi  zderzakami  lub  plastikowymi

Maksymalne  obciążenie

415

3

MAKS.  WYSOKOŚĆ  (mm)

spowodować  uszkodzenie  lub  awarię  podpórek  podnośnikowych.

podtrzymujący  ładunek.

Środki  ostrożności

Parametry  techniczne

-  2  -
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Kolumna

Centrum

-  3  -

Instrukcja  użytkowania

Schemat  struktury  produktu

Konserwacja  i  przeglądy

Siodło

1.  Przed  użyciem  stojaków  należy  przeprowadzić  kontrolę  wizualną.  Sprawdź,  czy

Powierzchnia  pojazdu  jest  określona  przez  producenta  pojazdu.

pęknięte  spoiny  i  brakujące  i/lub  uszkodzone  części.  Stojak,  który  pojawia  się
które  mają  zostać  uszkodzone,  muszą  zostać  natychmiast  wycofane  z  użytku.

a.  Zapoznaj  się  z  instrukcją  obsługi  pojazdu,  aby  uzyskać  informacje  o  właściwych  punktach  podnoszenia.

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

tej  samej  wysokości.

Dźwignia

strzałka  poniżej  zwiększa  bezpieczeństwo.

Kontrola

T

3.  W  przypadku  produktów  z  agrafkami,  należy  włożyć  agrafki  zgodnie  z  rysunkiem.

Niebieski

angażuje  zęby.  d.  
Ostrożnie  opuść  ładunek  na  stojaki.  OSTRZEŻENIE!  Ustaw  oba  stojaki  podnośnika  na

grunt.

do  żądanej  wysokości.  Naciśnij  dźwignię  sterującą,  aby  upewnić  się,  że  zapadka  jest  całkowicie

tylko  podczas  dokonywania  napraw,  następnie  natychmiast  opuścić  pojazd  do
2.  Nie  używaj  podstawek  Jack  Stands  jako  długoterminowej  podstawki  pod  pojazd.  Używaj  ich

producenta  jako  właściwe  punkty  podparcia  ładunku.  c.  Aby  
wyregulować  stojaki,  przytrzymaj  dźwignię  sterującą  w  górze,  podnosząc  jednocześnie  trzon  siodełka

b.  Ustawić  stojaki  pod  pojazdem  w  punktach  określonych  przez  pojazd

Machine Translated by Google



zjawisko  usterki rozwiązanieprzyczyna  awarii

Służy  do  podtrzymywania  ciężaru  samochodu

Rzeczywista  waga  ładunku  
przekracza  maksymalną  

wagę  produktu

Deformacja  
podnośnika

Rzeczywista  waga  ładunku  
nie  przekracza  

maksymalnego  ciężaru  produktu

Analiza  typowych  błędów

Zakres  stosowania

-  4  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  
www.vevor.com/support

Wyprodukowano  w  Chinach

Machine Translated by Google



GEBRUIKSAANWIJZING

KRUKSTANDAARD

MODEL:  HM3141B /  HM3141C /  HM6141C

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  
alleen  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  
te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  

ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  
zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.  -  1  -

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google



HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  
contact  met  ons  op:

Model:  HM3141B /  HM3141C /  HM6141C

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologische  of  software-updates  voor  ons  product  

zijn.

GEBRUIKSAANWIJZING

KRUKSTANDAARD

Klantenservice@vevor.com

-  1  -
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ÿ  Verplaats  of  rol  het  voertuig  niet  terwijl  de  krik  in  gebruik  is.

Enkel  slot

360

de  te  tillen  last  stevig  vastzetten  en  blokkeren  (stabiliseren).  Plaats  nooit

MIN.  HOOGTE  (mm)

schade.

4.8

van  lading.

dood.  Gebruik  een  bumperlift  voor  voertuigen  met  gebogen  bumpers  of  plastic

4.8

6

HM3141B  HM3141C

ÿ  Het  gebruik  van  de  krik  om  een  lading  te  ondersteunen  of  te  stabiliseren  kan  leiden  tot  onverwachte

Maximale  draagkracht

anders  dan  harde,  vlakke  oppervlakken  kunnen  leiden  tot  instabiliteit  en  mogelijk  verlies

275

Productgewicht  (kg)

in  het  voertuig  van  de  krik  glijden  en  vallen,  wat  ernstig  letsel  of

3

415MAX.  HOOGTE  (mm)

schade  aan  de  assteunen  veroorzaken  of  deze  kapot  laten  gaan.

3

de  last  ondersteunen.

ÿ  Als  u  deze  waarschuwingen  niet  leest,  kan  dit  leiden  tot  persoonlijk  letsel  of  schade  aan  het  voertuig.

Dubbel  slotSlot

beweging  en  kan  resulteren  in  ernstig  letsel,  verplettering  en  de  dood.  Altijd

HM6141C

VEVOR

190*180*275  190*180*275  260*230*360

8.8

ÿ  GEBRUIK  DE  KRIK  NIET  OM  EEN  LADING  TE  ONDERSTEUNEN  OF  TE  STABILISEREN.

bumpers.

Productgrootte  (mm)

Model

Dubbel  slot

ÿ  Plaats  de  lading  in  het  midden  van  het  zadel,  gebruik  altijd  stands  in  paren,  op  een  hard,  

vlak  oppervlak  dat  de  lading  kan  dragen.  Stands  gebruiken

ÿ  Gebruik  de  krik  nooit  op  gebogen  of  buisvormige  bumpers  van  voertuigen;  dit  zal  resulteren  in

Merk

(TON/STUKS)

275

585415

ÿ

ÿ  Overbelast  de  krikstandaards  niet  boven  de  nominale  capaciteit.  Overbelasting  kan

elk  deel  van  het  lichaam  onder  een  opgeheven  last  zonder  dat  het  op  de  juiste  manier  wordt  gewurgd  en

Veiligheidsmaatregelen

Technische  parameters

-  2  -
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Kolom

Centrum

Gebruiksaanwijzing

Productstructuurdiagram

Onderhoud  &  Inspectie

2.  Gebruik  krikstandaards  niet  als  een  langdurige  standaard  voor  het  voertuig.  Gebruik  ze

a.  Raadpleeg  de  handleiding  van  uw  voertuig  voor  de  juiste  hefpunten.  Dit

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

1.  Er  moet  een  visuele  inspectie  worden  uitgevoerd  voordat  de  stands  worden  gebruikt.  Controleer  op

Het  oppervlak  van  het  voertuig  wordt  door  de  voertuigfabrikant  gespecificeerd.

gebarsten  lassen  en  ontbrekende  en/of  beschadigde  onderdelen.  Een  standaard  die  lijkt

Controle

T

3.  Voor  producten  met  veiligheidsspelden,  sluit  u  de  veiligheidsspelden  aan  zoals  afgebeeld  in

Hefboom

dezelfde  hoogte.

de  pijl  hieronder  om  de  veiligheid  te  verbeteren.

naar  de  gewenste  hoogte.  Duw  de  bedieningshendel  om  ervoor  te  zorgen  dat  de  pal  volledig

alleen  tijdens  het  uitvoeren  van  reparaties,  laat  het  voertuig  dan  onmiddellijk  zakken  tot  de

Blauw

grijpt  de  tanden  in.  d.  Laat  

de  lading  voorzichtig  op  de  steunen  zakken.  WAARSCHUWING!  Zet  beide  kriksteunen  op

grond.

Zadel

b.  Plaats  de  stands  onder  het  voertuig  op  de  door  het  voertuig  aangegeven  punten

die  beschadigd  zijn,  moeten  onmiddellijk  uit  bedrijf  worden  genomen.

fabrikant  als  juiste  lastondersteuningspunten.  c.  Om  de  

standaards  aan  te  passen,  houdt  u  de  bedieningshendel  omhoog  terwijl  u  de  zadelas  optilt

-  3  -
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oorzaak  van  falen oplossingfoutverschijnsel

Wordt  gebruikt  om  het  gewicht  van  de  auto  te  ondersteunen

Het  werkelijke  laadgewicht  
overschrijdt  de  maximale  

productbelasting  niet

De  
krikvervorming

Het  werkelijke  laadgewicht  
overschrijdt  de  maximale  

productbelasting

Veelvoorkomende  foutanalyse

Toepassingsgebied

-  4  -
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Gemaakt  in  China

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  
med  de  stora  toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  

som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  
hos  oss  om  du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.  -  1  -

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

BRUKSANVISNING
JACK  STAND

MODELL:  HM3141B /  HM3141C /  HM6141C

Machine Translated by Google



Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  

den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  

produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  

dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Modell:  HM3141B /  HM3141C/  HM6141C

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

BRUKSANVISNING
JACK  STAND

CustomerService@vevor.com

-  1  -
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275

HM6141C

VEVOR

190*180*275  190*180*275  260*230*360

Produktvikt  (kg) 8.8

i  fordonet  som  glider  av  domkraften  och  faller,  vilket  orsakar  allvarliga  skador  eller

ÿ  ANVÄND  INTE  jacket  FÖR  ATT  STÖDJA  ELLER  STABILISERA  EN  LAST.

ÿ  Underlåtenhet  att  läsa  dessa  varningar  kan  leda  till  personskada  eller  fordon

Dubbellås

3

Låsa

rörelse  och  resultera  i  allvarlig  skada,  klämning  och  dödsfall.  Alltid

stötfångare.

ÿ  Överbelasta  inte  domkrafter  utöver  den  nominella  kapaciteten.  Överbelastning  kan

275

585

ÿ

någon  del  av  kroppen  under  en  upphöjd  belastning  utan  ordentligt  kvävning  och

Produktstorlek  (mm)

Modell

Stämpla

ÿTON/PCSÿ

Dubbellås

415

ÿ  Placera  lasten  i  mitten  av  sadeln,  använd  alltid  stativ  i  par,  på  en  hård,  jämn  yta  som  
kan  bära  upp  lasten.  Använder  stativ

ÿ  Använd  aldrig  domkraften  på  böjda  eller  rörformade  stötfångare  för  fordon;  detta  kommer  att  resultera

död.  Använd  en  stötfångarlyft  för  fordon  med  böjda  stötfångare  eller  plast

4.8 4.8

HM3141B  HM3141C

6

av  belastning.

ÿ  Användning  av  domkraften  för  att  stödja  eller  stabilisera  en  last  kan  resultera  i  oväntade  effekter

ÿ  Flytta  eller  kör  inte  fordonet  medan  domkraften  används.

blockera  och  blockera  (stabilisera)  lasten  som  ska  lyftas.  Placera  aldrig

MIN.HÖJDÿmm 360

Enkellås

skada.

stöder  lasten.

3

415

Maximalt  bärande

MAX.HÖJDÿmmÿ

orsaka  skada  på  eller  fel  på  domkrafterna.

andra  än  hårda,  jämna  ytor  kan  resultera  i  instabilitet  och  eventuell  förlust

Säkerhetsåtgärder

Tekniska  parametrar

-  2  -
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Columm

Centrum

Instruktion  för  användning

Produktstrukturdiagram

Underhåll  &  inspektion

kopplar  in  tänderna.  
d.  Sänk  försiktigt  ner  lasten  på  stativ.  VARNING!  Ställ  in  båda  jackstativen  på

Kontrollera

t

3.  För  produkter  med  säkerhetsnålar,  vänligen  anslut  säkerhetsnålarna  som  visas  i

samma  höjd.

Spak

a.  Se  ditt  fordons  instruktionsbok  för  korrekta  lyftpunkter  för  domkraft.  Detta

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

pilen  nedan  för  att  förbättra  säkerhetsskyddet.

område  av  fordonet  anges  av  fordonstillverkaren.

spruckna  svetsar  och  saknade  och/eller  skadade  delar.  Ett  stativ  som  dyker  upp
1.Visuell  inspektion  ska  göras  innan  du  använder  stativen.  Kolla  efter

b.  Position  står  under  fordonet  på  punkter  som  anges  av  fordonet

Sadel

ska  skadas  måste  omedelbart  tas  ur  drift.

2.  Använd  inte  domkrafter  som  ett  långtidsställ  för  fordonet.  Använd  dem

tillverkaren  som  lämpliga  laststödpunkter.  c.  För  
att  justera  stativ,  håll  kontrollspaken  uppåt  samtidigt  som  du  lyfter  sadelskaftet

till  önskad  höjd.  Tryck  på  kontrollspaken  för  att  säkerställa  spärrhaken  helt

endast  när  du  gör  reparationer,  sänk  sedan  omedelbart  fordonet  till
jord.

Blå

-  3  -
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Vanlig  felanalys

Tillämpningsområde

felorsak lösningfelfenomen

Används  för  att  bära  upp  bilens  vikt

Den  faktiska  lastvikten  
överstiger  den  maximala  

produktlasten

Den  faktiska  lastvikten  
överstiger  inte  den  

maximala  produktlasten
Domkraftens  deformation
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Tillverkad  i  Kina

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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